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Annomayus: CTaThs NOCBALIEHA PACCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX ACHEKTOB INIArOJIBHOW CEMAHTUKU C MO3ULMH HETPaaHULHU-
OHHOT'O MOJX0JA K UCCIEIOBAaHNIO CEMAHTHKN A3BIKOBBIX €IUHHUI] B paMKax MOp(hOoTeMHOro aHanu3a. B pabore aHammsn-
PYIOTCSl aKIIMOHAJIBHBIE TJIATOJIBI, B 3HAYEHUH KOTOPBIX NMPHU3HAK aKIMOHAIBHOCTH SBIIAECTCS JOMUHHMpYomuM. Tpaanuu-
OHHBIE TPAKTOBKH TJIaroJbHOrO (hOpMaTHBA YKa3bIBAalOT Ha HanOosiee OOLIMe KOMIIOHEHTHI TJ1aroJIbHON CeMaHTHKH, B 4a-
CTHOCTH, Ha BKJIFOUEHHE B CEMaHTHKY aKIMOHAJIbHOTO Tiarona MH(opMamuu o cyobekTe U o0bekre neiictBus. Mopdo-
TEMHBII aHaJIN3 IJIaroJia MO3BOJISET BBIABUTH LEBIH pSAA MPU3HAKOB, COCTABIIIOMNX aKIIMOHATBHBIH KOMILIEKC.

OnnuM U3 Hanbolsiee XapaKTePHBIX KOMIIOHEHTOB aKIMOHAIBHOTO KOMIUIEKCA MOXKHO CUHMTATh aKUHUECHTHBHBIA IPH-
3HAK, HAJIMYUE WM OTCYTCTBHE KOTOPOTO B CEMAaHTHUECKOW CTPYKType IJIaronia Mo3BONSeT BBIAECIUTH HECKOIBKO CEMaH-
TUYECKUX KJIACCOB aKI[MOHAJIBHBIX IJIar0JIOB.

B nHacrodmei ctaTbe paccMaTpUBAETCS OJUH U3 KIACCOB AKIIMOHAIBHBIX INIAr0JIOB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX AKIIMEHTHB-
HBII NIPU3HAK MO0 HE MPENCTaBIEH COBCEM, JHOO MPEACTaBICH YaCTUYHO, TOIBKO KaK MHTpa-o0beKT. JlaHHBIH Kiacc
TJIarojoB ObUT 0003HAaUEH Kak 0OBEKTHO HE OpMEHTHPOBAHHBIE I1aroisl. Ha ocHoBe MopdoTeMHOT0 anamm3a mpou3BOIH-
Jack MpoIelypa KBAaHTOBAHUS TTIarObHON CEMAHTHKH PACCMAaTPUBAEMBIX €ANHHMIL C OCJIEAYIOLIEH KIacCu(pUKaneH.

B pesynbprare aHanu3a ObUIO BBIABIEHO, YTO OOBEKTHO HE OPUEHTHUPOBAHHBIE TTIArONbI MPEACTABISIIOT COO0M Tpymmy
aKIIMOHAIBHBIX IJIAarojoB, B paMKaxX KOTOPOH BBIIENSIOTCA HECKOJIBKO MOATPYMI: COOCTBEHHO OOBEKTHO HE OPHEHTHPO-
BaHHBIE TJIAr0JIbl; TJ1aroJibl IIEPEIBUKEHHUS; TIIaroiibl, OObEKTUBUPYIOIINE JIEHCTBHE, CyObEKTHO OpPUEHTHPOBaHHOE (neii-
CTBYIOIUI CyOBEKT BBICTYIIAET KaK YaCTUYHBIA OOBEKT BO3JEHCTBHS); TI1aroiibl, 00bEKTHBUPYIOIINE OTHOLICHUE CyOheK-
Ta K Jpyromy cyowekry. Iloarpynna coOCTBEHHO OOBEKTHO HE OPHEHTHPOBAaHHBIX TJIArojioB BKJIIOYAET B celsi camoe

0OJIBIIIOE KOJUYECTBO CIAVHMUII.

I'maron Ha NpOTSHKEHUM JOCTATOYHO JOJITOr0 BPEMEHU
SBJISICTCSI OOBEKTOM HCCIIEJOBAaHUS CO CTOPOHBI JIMHTBHCTOB
PasIMYHBIX IIKOJ W HampaBneHuit [1-8], uro oObscHseTcs
TOM HEOJHO3HAYHOH PpOJIbIO, KOTOPYIO BBIIOJHSET IJIAroJl
B s3bIke. Tak, A.A. YdumieBa cunTaer, yTo B OTINIHE OT
WMEHHBIX JICKCEM 3HAYCHHS TIArONBHBIX JIEKCEM «Xapak-
TEPU3YIOT HE TOJBKO BHEUIHMH, HO M BHYTPEHHHH MUpP
YEeJIOBeKa, €ro OTHOIIEHHWE K OKpyXKaromemy Mupy» [9,
c. 134]. B nuHrBHCTHYECKON JUTEpaType IJIaroj Ha3bIBAIOT
«TOTeHIMaIbHOM cuHTarmon» [9, c. 161], Tak kak ero
CEeMaHTHUKa BO MHOTOM OMNpeJeseT CUHTaKCUUYECKYIO
CTpYKTYypy npemnoxkenus [9, c. 102; 10, c. 225]. 3naun-
MOCTBH TIJIaTOJIa XapakTepu3yeTcs W (aKTOM HaIHYIUS
B JI00OM NPEIOKEHUN NPEANKATHBHOTO IIEHTpa, dYalle
BCET0 BBIPAKEHHOT0 UMEHHO riiaroyiom [11, c. 96; 12].

B nuHTBHCTHKE TPUHATO BBIACNATH TJIAaroibl, 0003HA-
Yaromye CTaTHYECKUE SBIICHHS, U TJIaroibl, 0003HaYaIOIHe
nuHamudeckue seiaeHws [11, c. 98-101; 13, c. 139; 14].
B pamkax KaxxnoW rIpynnbl NPOU3BOAUTCS JajbHeEilee
JICNIeHHe TJarojoB Ha CEMaHTHYeCKHe Kiacchl. Tak,
B TpyMIe aKIMOHAJIBHBIX TJIarojoB BBIICNSIOTCS TIArOJIbI
nepeaBIbkeHNs. B oTAenbHbIN Kilace BBIACSIOT JOKYTHB-
HBIE TJIaroJibl, 3K3UCTEHI[MOHAIBHBIE TT1aroibl U Ip.

B pamkax maHHOU CTaThU pacCMaTPHUBAIOTCS HEKOTOPHIE
CEMaHTHYECKUE TPYIbl aKIMOHANBHBIX rarosos. 0. 1. Amn-
pecsH OTHOCHT K TaKWUM TJIarojaM eIMHUIBI, 0003Ha4aro-
ye JUHAMUYeCKUe SBJICHUS, OTMEYas, 9YTO OJHHUM U3 OC-
HOBHBIX CEMAHTHYECKHX KOMITOHEHTOB JIEKCHYECKOTO 3Ha-
YeHHs TaKUX TJIAroJIOB, SBIACTCS MPU3HAK aKIMOHAIBHO-
ctu [15, c. 18]. Ilox akIMOHATBLHOCTHIO B JIMHTBUCTHYE-
CKOM IMTepaType MOHMMAeTCs OOIMH KaTeroOpHalbHBIN
MPHU3HAK TIaroja, KOTOPHIA BKIIIOYAET B €O psI XapakTe-
PHCTHK: BpEMEHHbIE, IPOCTPAHCTBEHHbIE (PaKTOPHI, CII0CO0

MPOTCKAHUS JICHCTBUSA, TEMII, HANpaBJICHUE, MaHEpPy WC-
MOJIHEHUS AeWcTBUA U npyrue [9, c. 142; 16, c. 39]. Otue-
CEHHE TJIarojia B pa3psj aKIHOHAJIBHBIX 3aBHCHT OT COOT-
HOWICHUS B €r0 CEMaHTHKE KaTeropHalbHOTO 3HAYCHUS
nefcTBUA U IpyTux 3Hadenunit [17, c. 121].

B ornuume OT TpagMLMOHHOW TPAKTOBKM, IPEACTAB-
JISIONIEH CEMAHTHKY AaKIMOHAJBLHOTO TJarojia Kak BbIpa-
JKEHHYIO KaTeropued aklMOHaJbHOCTH WACH JACHCTBUA,
BKITIOYAIOIIYI0 YKa3aHUS Ha CYOBEKT U OOBEKT IEHCTBHUS
(puc. 1), mopdortemusrit anamms [18; 19, c¢. 10—18] ceman-
TUYECKON CTPYKTYphl aKIMOHAJIBHOTO TJarojia JaeT BO3-
MOKHOCTb BBISIBUTH HEOJHOPOIHOCTH CMBICIIOBOTO IIEHTpa
JTAaHHOH JIEKCeMBI (pHcC. 2).

/ AKUMOHaNbLHOCTL

(newnctene)
) C O6bekT

Puc. 1. Tpaduuuonnoe NOHUMAHUE CeEMAHMUKU 21a20]la

Cybnekr

Wnest nefictBus uMeeT cBOe (hopManabHOE BOIUIOIICHHE
B CHCTEME sI3bIKa B BHJE aKIIMOHAILHOTO KOMILIEKCA, CO-
CTOSIILIETO M3 TPEX KOMIIOHEHTOB: PEJSITHBA (MU OTHOLIe-
HUs), aKIMOHasa (COOCTBEHHO JCHCTBU), aKIIMEHTHBA (pe-
3yJIbTaTa JCHCTBUS) — M COIyTCTBYIOIIMX, MOAN(HUKAIINOH-
HBIX TPU3HAKOB PEJSITUBA: ACTEKTYAJILHOCTH (IPEAENbHO-
cru/menpenensHoctr aekictus (I1/HIT)); kommuieMeHTHBHBIX
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MPU3HAKOB MOJUTHUBHOCTU (KadecTBa NPOTEKaHHs HeicT-
BUA: (DAaIlMEHTUBHOCTH (IIaraTh, CEMEHHUTH, TPYCUTH), WH-
CTPYMEHTAJIBHOCTH (pe3aTh, pacuechlBaTh, MECTH), OpY-
JUHHOCTH (HOAMUTHYTh, OOJIM3HYTh)); TEPMUHATUBHOCTH
KaK 4acTHOTO MpPHU3HaKa acCHeKTYaJbHOCTH (TIPOCTPaHCT-
BEHHO-BPEMEHHOTO NPU3HAKa MPOTEKAaHUS ICHCTBUS: WH-
XOaTHUBHOCTH  (3alleTh), NPOLECCYaTbHOCTH (XKapHTh,
€CTb), (PMHATIBHOCTH (BBITEPETH) U Jp.); a TaKKe pa3nud-
HBIX MOJU(UKaNni aKINEHTHBHOTO TpHU3HaKa (CO3qaHue
HOBOTO Ka4ecTBA M3BECTHOI'O OOBEKTa WJIM BHOBH CO37a-
BaeMbIi OOBEKT: KBAJIHUTATHB (OYMINATH, OXIIAXKIATH),
KOHCTPYKTUB (IIOCTPOUTH, CIENHUTH), TPAHCIATUB (OTO-
JBUHYTb, YPOHHUTb, IOJKUHYTh), KOHTAKTHB (IIPUKOCHYTb-
¢4, IOTpenars) U JIp.).

AKLMOHaNbHOCTb

00BLEKT | 06LeKT

Penstne AkumoHan AKUWEHTWUB

Puc. 2. Keanmosanue cemanmuxu 2naz2ona
Ha OCHO8E MOPPOMEMHO20 AHATUZA

Jnst aHanu3a ObUIO OTOOpAaHO CBBIIIE JBYXCOT CIIOBO-
¢opm. VcTrounnkamMu mMartepuanga MCCIETOBAHUS MOCITYKH-
m «TonkoBelil cnoBapb pycckoro sasbika» C.J. Oxerosa,
H.IO. IIsenoBoii, «ToIKOBBIA CIOBAPh PYCCKOTO S3BIKA»
mon pen. J.H. Vmakoa, Webster’s Dictionary
(http://www.merriam-webster.com/), Macmillan Dictionary
(http://www.macmillandictionary.com/).

AHanu3 riarojgbHbIX (POPMATHBOB MMOKA3bIBAET, YTO MPH
M3y4YeHUH COOCTBEHHO aKI[MOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa Ha
aTane SA3bIKOBOI OOBEKTHBAIIMU BBIJEISAIOTCS ABa OOIBIINX
KJjlacca aKIMOHAIBHBIX TJIaroJioB: KJIacC 0OBEKTHO OpHEH-
TUPOBAHHBIX TJIArOJIOB U KJIACC OOBEKTHO HE OPUEHTHPO-
BaHHBIX IJIAr0JIOB. B Ka)IOM M3 3THX KIIaCCOB BBIACIAIOTCS
HECKOJIBKO Tpynn u moArpymin. Kputepuem momoO6HOTO
JIETICHNS]  TJIArOJIbHBIX (DOPMATHBOB IOCITY)KHIJIO HAaJIH-
YHE/OTCYTCTBUE AKIMEHTHBHOTO IPHU3HAKa WM €ro dJac-
THYHOE (PYHKIMOHHPOBAHHE B BHJIEC HHTpa-o0bekTa. B cra-
ThE PACCMATPUBAETCS TPYyTNIa 00BEKTHO HE OPHEHTHPOBAH-
HBIX TJIaroJI0B, BKIIFOYAIOIIAS YEThIPE TPYMITbI JIEKCHUECKHUX
enuHUIl: 1) COGCTBEHHO OOBEKTHO HE OPHEHTHPOBAHHBIC
[JIaroJTBl; 2) TJarofisl TEePEABIKEHNUS; 3) TIIaroibl, 00beK-
TUBHPYIOIINE JIefiCTBHE, CYOBEKTHO OpPHEHTHPOBAHHOE,
KOTJla JCHCTBYIOIIUN CyOBEKT BBICTYMACT KaK YaCTHUUHBIN
O00BEKT BO3/ICHCTBHUS; 4) IIIaroyibl, KOTOPbIe OOBEKTUBHPY-
10T OTHOILIICHUE CYOBEKTA K IPyrOMY CYyOBEKTY.

B kax10if U3 epeyrcIeHHBIX BBIIIE TPYIIT BBLACISIOT-
cs Heckonbko noarpyn [20, c¢. 41-48]. CaMbIM 4aCTOTHBIM
MOp(hOTEMHBIM THIIOM Cpefri OOBEKTHO HE OPHECHTUPOBAH-
HBIX TJIarOJIOB SBISIFOTCSI COOCTBEHHO OOBEKTHO HE OpPHEH-
TUPOBAHHBIE TJarojsl, cocraBisoniie cBeime 50 % ot
BCEX IJIAaroNbHBIX (OPMATHBOB JaHHOrO Kinacca. B coort-
BETCTBHHM C KOMIIOHEHTAMH CBOEH CEMaHTHYECKOW CTPYK-
Typbl COOCTBEHHO OOBEKTHO HE OPHEHTHPOBAHHBIE IJIAro-
761 OBUIM CTPYNITUPOBaHbI CIEAYIOIINM 00pa3oM.

1 A. I'marosibl, o003Hauarone 00BEKTHO HE OPHEHTH-
pOBaHHOE JEHCTBHE, NPOM3BOANMOE CyOBEKTOM, HE
uMeroliee pe3yJbTaToM co3jgaHue oObekra. Hampumep,
CHHTarMeMa rjarojla «IpHCcecTb» BKIIOYaeT B ce0s ykasa-
HHME Ha MPOU3BOJUTENS IEUCTBUS M CaMO JEHCTBUE: MpU-
CECTh = «KTO-TO» + «OCYIIECTBUTH JICHCTBHE, CBA3aHHOE
C JOKaimn3anueil cyObeKTa B IPOCTPAHCTBE): NpUCECmb —
to seat oneself.

B maHHYIO TpymITy MOTYT OBITH BKIFOUEHBI CIICIYIOIINE
TIIAroJibl: gcmams, npunooHsmocss — t0 rise, eckouums —
to spring to one’s feet, npvicams — t0 hop, nosepuymocs —
to lean over (towards smb.), onycmumscs (8 kpecio) —
to relapse (into an armchair), ycecmocs — to seat.

KareropuansHo-cemantuueckuii npusnak (KCII) mepe-
YHCJCHHBIX BBIIIC M JPYTUX MOJOOHBIX MM IJIar0JIOB MO-
’KeT  OBbITh  TpeNCTaBlIeH  CJICOYIOIIMM  00pa3oMm:
Cy6p_wmntpa Penstus (II/HIT) Axnmonan + Jlokartus.

E.B. ITagyueBa paccMaTpuBaeT JaHHYIO IpYMITy IJ1aro-
JIOB KaK OOBEKTHO OPUCHTUPOBAHHEIC TJIarojbl, B CCMaHTH-
Ke KOTOPHIX OOBEKT COBIAJAET C CYOBEKTOM, T. €. OOBEK-
TOM SIBIIIETCS Teo cyObekTa [5, c. 75]. [lomoOHOE oTOXIE-
CTBIJICHHE CYOBEKTa M OOBEKTa IMPEICTABIACTCS HEIEIeco-
o0pa3HBIM, TaK Kak IOJO0OHOE COBMENICHHE OOBEKTa
1 cyOBeKTa IEWCTBUS HE MPOUCXOIUT B CO3HAHHH COBpE-
MEHHOTO HOCHUTEJIS S3BIKA.

1 b. 'naronel, o0o3HavaroMe OOBEKTHO HE OPUEHTH-
POBaHHOE JIeHiCTBHUE, TPOM3BOANMOE CyOBEKTOM, UMEIOIIee
pe3yJIbTaTOM CO3/IaHue OOBEKTa/SIBICHHS, HO HE BO3IACUCT-
BHe Ha Hero. CHHTarMeMa riiarojia «<KHBHYTEY» TPEICTaBIIS-
€T CIEAYIOIIYI0 CTPYKTYPY: «KTO-TO» + «OCYILECTBUTH
JIBIDKEHUE TOJIOBOI» => «KHBOK», T. €. B CEMaHTHKE TJIaro-
JIa peaNn3yeTcs UMIUIAIIUTHOE YKa3aHUE Ha MPOU3BOJUTE-
JIsL AEUCTBUS, CaMO JCHCTBUC W BO3HUKAIOIICE B PE3YJIbTATC
JNIEUCTBUS SIBIIEHHE.

B monrpymiy Taxke BXOIAT CIIEMYIOIINE CIUHHIBL 3e6-
Hymo — t0 yawn, eamaxmuyms —t0 wave, ockrabumscst — to grin,
630oxnymo — 10 sigh, yemexnymocsa — 10 grin, ynsionymscs —
to smile, noxronumscs — to bow (KCIT: Cyos_untpa  Pesi-
tuB (IT/HIT) Axumonan + OObeKT HMHTpA).

1 B. I'naronel, o0o3Hadaromye 00bEKTHO HE OPUEHTH-
pOBaHHOE JieHiCTBHUE, TPOM3BOANMOE CyOBEKTOM, UMEIOIIee
pe3yJIbTaTOM CO3JJaHuE aKyCTHYECKH BOCHPHHUMAEMOIO
00BEKTA/SABIICHHSA, YTO W OTPAKECHO B CHHTAarMeMe Tjaroja
«CMEATBCS», KOTOpas MOXKET OBITh MPECTABIICHA CIEIYIO-
M 00pa30oM: CMESATHCS = «KTO-TO» + «OCYIIECTBUTH JCH-
CTBHC» => «CMECX».

Jpyrumu ipuMepaMu SIBISIOTCS TIAr0JIbl: CMyYambcs —
to tap, uepame (na nuanuno) — to play (the piano), nems —
to sing, nzaxkames — t0 weep, xoxomams, cmeamvcs —
to laugh, xuxuxame — to joke, uupuxams — to twitter,
arcyoicorcams — 10 buzz, nosuseusams — 10 whine, ckpecmuce —
to scratch, ¢gwipxnyme — to giggle, nuwams — to start
to cry, xkpuuams — to shout, wunems — to sizzle, opebes-
acams — 10 rattle, to tinkle (KCIT: Cy0s unTpa Pensitus
(II/HIT) Axumonan + Axyctudeckuit OOBEKT HHTPA).

1T. 'naroxnpl, 0OBEKTHBHpYIONINE CYOBEKTHO OpHEH-
THPOBaHHOE NEHCTBHE, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO CyOBEKT
mproOpeTaeT HOBOE KauecTBO. [IprMepoM MOKET CIyKHTh
CHHTarMeMa TJIarojia «COrpeThCs, BKIFOYAOMIas yKa3aHue
Ha CyOBEKT ACWCTBUS, CaMO JEMCTBUE M Ha HOBOE KaueCTBO
cyObekTa, mpuoOperaeMoe B pe3ynbTaTe NOEHCTBUA: CO-
IPETBCST = «KTO-TO/YTO-TO» + «COBEPIINTHh ACHCTBHE» =>
«CTaTh TEIUTBIM, TOPIYMM» + «CaM CYOBEKT».
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B pamkax naHHOM NOArpynmbl MOKHO paccMaTpHUBATh
TaKWe TJIAroJbl, Kak: pazmumscs — to suffuse, paspacmuce —
to bush out, mpuwypumecs — to squint, raxmypumovcs —
to frown, ewinpsamumscs — to draw oneself up, cvesrcumocs —
to shrink, sansiiumscs — to become dusty, packpowumocs —
to crumble, passarumvca — to fall to pieces, fall apart
(KCII: Cyos untpa PenstuB (IT/HIT) Axumonan + Kaa-
JIMTATHB).

AHanu3 CEMaHTHKH aKIIMOHAIBHBIX TJIar0JIOB TO3BOJIS-
€T TOBOPHUTH O BO3MOKHOCTH MX TPYIIUPOBKU KaK dJI€MEH-
TOB A3BIKOBOW CHCTEMBI B COOTBETCTBHHM C OTPeIeTIeHHBIMH
KPUTEPUSIMH, YTO, B CBOIO OYEPEdb, MOXKET MOCIYKHThH
6a30ii JUIS MCCIIeOBaHMS B3aUMOICHCTBHUS aKIIMOHATBHBIX
(bOpMaTHBOB pa3UYHbIX TPYII B PEYEBOM KOHTEKCTE. VH-
TEpeC JUIA UCCIIENOBAHUS TIPEACTABISIOT HE TOJIBKO CIIOCO-
Obl B3aMMOJIEHCTBHIS M B3aMMOBIHMAHUS TJIATOJIBHBIX (op-
MAaTHBOB B PAMKaX TEKCTOBOTO ()parMeHTa, HO U OIpeelie-
HME BO3MOXKHBIX TEHACHIUH MOIUPHUKAIIMA UX CEMaHTHYe-
CKOM CTPYKTYpBI KaK Ha JTale SA3bIKOBOM OObEKTHUBAIHH,
TaK M B TPOIIECCE PEUEBOM PETIPE3CHTAIIHH.
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Abstract: The paper studies some aspects of the verb semantics from the aspect of a nontraditional approach to re-
searching semantics of linguistic units within morphotopical analysis. The paper analyzes the action verbs, which have
the meaning of action as the dominant one. Traditional interpretations of the verbal formative reveal the most common
components of verbal semantics, in particular, inclusion of the information about the subject and object of the action into
the semantics of the action verb. Morphotopical analysis of a verb reveals a number of features that make up the actional
complex.

One of the most characteristic components of the actional complex can be considered an action feature, the presence or
absence of which in the semantic structure of the verb enables to select a few semantic classes of action verbs.

The paper considers one of the action verbs class, which semantics does not contain actional feature or contains it only
partially, as an intra-object. This class of verbs has been defined as non-object oriented verbs. The quantization procedure
of verb semantics of the considered units has been performed on the basis of the morphotopical analysis followed by
classification.

The analysis has finally revealed that the non-object oriented verbs form a group of action verbs that includes a few
subgroups: non-object oriented verbs themselves; verbs of movement; the verbs that objectify a subject-oriented action
(an acting subject acts as a partial object of influence); the verbs that objectify attitude of a subject to the other subject.
The subgroup of non-object oriented verbs includes the largest number of units.
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